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壹、 正文排版與引用格式 
一、稿件順序及首頁 
（一） 稿件順序：標題、中文摘要與四個關鍵字、正文、參考文獻、附

錄、英文摘要與英文關鍵字。 
（二） 論文題目：若有副題，正、副題間以「：」符號區隔。 
（三） 作者資訊：請於中、英文的標題下提供姓名、服務機關、服務單

位及職稱。例： 
 
 
 
 
 

 
（四） 謝詞：如有謝詞，標題右上角以 * 符號插入頁尾「註腳」提出。 

 
二、標題 
（一） 中文標題以「壹、 一、 （一） 1.  (1)  a.  (a)」為序。 
（二） 英文標題以「Ι.  A.  (A)  1.  (1)  a.  (a)」為序。 
（三） 圖表標題置左，以「圖 1」、「表 1」為首，後接兩半形空格再放標

題文字，並一律置於圖表上方。圖表註請至於圖表下方並採「說

明：」接著為「資料來源：」之順序放置。例： 
 

表 1  民眾對特定政黨滿意程度 
 政黨必要性 

B S.E. EXP（B） 
政黨認同（無政黨認同 = 0） 
有政黨認同 

0.327*** 0.080 1.386 

政黨功能評價（1-4） 0.452*** 0.059 1.571 
說明：***p<.001; **p<.01; *<.05。 
資料來源：作者（2013）。 
  

（四） 標點符號在中文部分請用全形（包括括弧），在英文部分（英文摘

要、參考文獻）則採用半形（包括括弧）。 
三、內文相關 
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（一） 年份皆以阿拉伯數字呈現。連續年份如 1965 年至 1975 年，連

接詞亦可以中文全形「～」做連接。 
例：1965～1975。 

 
（二） 屬於一連串的相關數字群，全文統一用阿拉伯數字或國字表示，

切勿混合作使用。 
例 1：已婚者請回答第一題至第六題，未婚者請回答第七題至第

九題； 
例 2：已婚者請回答第 1 題至第 6 題，未婚者請回答第 7 題至

第 9 題。 
 

（三） 簡稱 
1. 中文簡稱：第一次出現時需用全稱，而以括弧註明所欲使用之簡

稱，第二次以後出現，即可使用所訂之簡稱。 
例：東南亞國家協會（以下簡稱：東協） 

2. 英文縮寫：該名詞第一次出現時應提供完整中文名稱，接著括弧註

明英文全名，並附英文縮寫，此後即可以英文縮寫表示。 
例：東南亞國協（The Association of Southeast Asian Nations，以下

簡稱：ASEAN） 
3. 英文作者名若要用音譯表示，第一次出現時應括弧註明英文全名。 

例：黑格爾（G. W. F. Hegel）、亞當斯密（Adam Smith）。 
 

（四） 獨立起段：標楷體，不用引號，左右各縮排兩字元。 
例 1： 

吾人之精神自我之道德生活文化生活，必須在對一特殊範圍內之

財物之自做主宰的自由使用中成長開展（唐君毅 1980, 136）。 

 例 2： 
誠如黑格爾（1991, §150 R）所言： 
在倫理共同體中，一個人必須做些什麼事以及應該盡些什麼義務

才能成為有德之士，是很容易談出的：他只須做在其處境中，已經被

規定了（prescribed）、被清楚地陳述著、而且為他熟知的事，就對

了。 

 
（五） 引文寫法 

1. 直接引述文句時：中文加單引號「」，英文加雙引號“ ”。 
2. 語中復有引語，或特殊引用時：中文內含引句用雙引號『』，英文

內含引句用單引號‘ ’。 
 



四、引文格式 
（一）  

1. 請依序使用（作者 出版年代, 西元紀年, 頁數或篇章），配合半形

空格以及半形逗號，將之寫在正文中適當的地方，並置於該句最

後一標點符號前。 
英文作者兩位：A and B；三位作者：A, B, and C。 
例 1：（郭秋永 1995, 175-206）；（郭秋永 1995; 1996） 
例 2：事實上，關於「分裂投票」的研究起源甚早，Campbell 與 
Miller 在他們 1957 年的一篇論文中，即已指出在美國的聯邦制

下，選民分裂投票的現象頗為普遍（黃紀 2001, 542-543; 
Campbell and Miller 1957, 293-95）。 

 
2. 中英文作者同時出現時，先中文後英文，且中、英姓名各依筆

劃、字母順序排列。 
例：（黃紀 2001, 542-543; Campbell and Miller 1957, 293-95） 

 
3. 中文作者兩人以上用全形頓號「、」隔開。 

中英引用文獻之間以半形分號「;」隔開，並空半形格；中中引用

文獻間以全形分號「；」隔開，英英引用文獻之間以半形分號隔

開。 
例：（何思因、吳釗燮 1996, 1-16; Mak 2000, 50-53）、（吳玉山 
2012；耿曙、張雅雯 2007）、（Hayek 1944, 72-87; Friedman 1962, 
22-36） 

 
4. 中文、英文引註頁碼皆完整保留，如 11-12, 22-25, 174-178, 1106-

1109。 
例：（何思因、吳釗燮 1996, 1-16）、（King, Keohane, and Verba 
1994, 21-23）、（Dahl 1956, 100-105） 

 
5. 連續頁使用半形破折號 - ，斷續頁碼使用半形逗號 , 。 

例：（麥留芳 1988, 43; Chew 1994, 934; Mak 2000, 50-53; Sappiah 
1996, 54, 92, 105） 
 

（二） 當正文中已有作者姓名時，可直接將出版時間及頁數（或篇章） 
緊接著  標出。 

例 1：葉俊榮（2009）亦認為：「近年來，……」。 
例 2：另外，Noris（2004）則指出，選區愈小將使國會議

員……。 



 
（三） 需加說明或引申正文的涵意時，請用腳註（當頁註）並在正文中

用阿拉伯數字標於標點符號之後，並與下句空一半形格。 
例：然而，直到 1980 年代末期起，分立政府的問題才普獲學術

界的重視。1 邇來，探討美國分立政府…… 
 

（四） 引文中之論著若有分卷、節等，於西元年和頁碼之間插入，並將

節以 § 符號代替。 
例 1：（Marx and Engels 1992, 卷 23, 742-43） 
例 2：（Locke 1994, 卷 2, §37, 294） 

 
（五） 採用訪談紀錄之引用，須於其後放置資料來源，或以腳註方式，

但毋需置於參考文獻。 
例：（作者訪談，訪談人稱謂，訪談地點，yyyy 年 mm 月 dd

日）、1 作者訪談，訪談人稱謂，訪談地點，yyyy 年 mm 月 dd 日。 
  



貳、 文後條列式參考文獻範例 
依作者姓氏筆劃與字母順序排列，除中英之外，不需區分類型。中文參考

文獻需加漢語拼音（漢字拼音）及英文參照。以下分類僅供查詢之用。 
 

一、期刊 
格式：姓名，西元年，〈論文名〉，《期刊名》，卷（期）：頁碼。 
（中文之標點符號為全形，英文之標點符號為半形。） 

 
吳乃德，1996，〈自由主義和族群認同：蒐尋台灣民族主義的意識型態基礎〉，

《台灣政治學刊》，1：5-38。Wu, Nai-teh. 1996. “Ziyouzhuyi he zuqun 
rentong: souxun Taiwan minzuzhuyi de yishixingtai jichu” [Liberalism and 
Ethnic Identity: Searching the Ideological Foundation of Taiwanese 
Nationalism]. Taiwanese Political Science Review 1: 5-38. 

 
黃紀，2001，〈一致與分裂投票：方法論之探討〉，《人文及社會科學集刊》，13

（5）：541-574。Huang, Chi. 2001. “Yizhi yu fenlie toupiao: fangfalun zhi 
tantao” [Straight- and Split-ticket Voting: Methodological Reflections]. Journal 
of Social Sciences and Philosophy 13 (5): 541-574. 

 
Dornbusch, Rudi. 1976. “Expectations and Exchange Rate Dynamics.” Journal of 

Political Economy 84 (1): 1061-76. 
 

二、專書中論文 
格式：姓名，西元年，〈論文名〉，主編者，《專書名》：頁碼，出版

地，出版州（國）縮寫：出版社。 
 
曾嬿芬，2008，〈誰可以打開國界的門？移民政策的階級主義〉，夏曉鵑、陳信

行與黃德北主編，《跨界流離：全球化下的移民與移工》：135-164，台北：

唐山。Tseng, Yen-fen. 2008. “Shei keyi dakai guojie de men? Yimin zhengce de 
jieji zhuyi” [Who can be Us? Class Selection in Immigration Policy]. In “Kuajie 

liuli: quanqiuhua xia de yimin yu yigong” [Transborder and Diaspora: 
Immigrants and Migrant Workers under Globalization], eds. Hsiao-chuan Hsia, 
Hsin-hsing Chen, and Te-pei Huang. Taipei: Tonsan. 

 
Ostrom, Elinor, and James Walker. 1997. “Neither Markets nor States: Linking 

Transformation Processes in Collective Action Arenas.” In Perspectives on 
Public Choice: A Handbook, ed. Dennis C. Mueller. New York, NY: Cambridge 



University Press. 
 
Cox, Gary W., and Samuel Kernell. 1991. “Introduction: Governing a Divided Era.” 

In The Politics of Divided Government, eds. Gary W. Cox and Samuel Kernell. 
Boulder, CO: Westview Press. 

 
三、研討會論文 

格式：姓名，西元年，〈論文名〉，研討會名，舉辦地點。 
 
黃紀、王德育，2009，〈2008 年立委選舉對總統選舉的影響：鐘擺效應？西瓜

效應？〉，2009 年「台灣選舉與民主化調查」國際學術研討會，台北：國

立政治大學選舉研究中心。Huang, Chi, and Te-yu Wang. 2009. “2008 nian 
liwei xuanju dui zongtong xuanju de yingxiang: zhongbai xiaoying? xigua 

xiaoying?” [The Impact of 2008 Legislative Yuan Election on the Presidential 
Election: Pendulum Effect or Coattail Effect?]. Paper presented at the 2009 
International Conference on Taiwan’s Election and Democratization Study. 
Taipei: Election Study Center, National Chengchi University. 

 
Hall, Bronwyn H. 1984. “The Manufacturing Sector Master File: 1959-1987.” NBER 

Working Paper, No. 3366.  
 
Ghobarah, Hazem, Paul Huth, Bruce Russett, and Gary King. 2001. “The 

Comparative Political Economy of Human Misery and Well-Being.” Paper 
presented at the annual meeting of the American Political Science Association, 
San Francisco, CA. 

 
四、學位論文 

格式：姓名，西元年，〈論文名〉，學位名，校名。 
 
歐陽睿，2007，〈崛起與威脅：英國崛起下的荷蘭共和國 (A.D. 1604-1702)〉，

台北：國立政治大學政治學研究所碩士論文。Ou Yang, Ray. 2007. Jueqi yu 

weixie: yingguo jueqi xia de helan gongheguo (A.D. 1604-1702) [Rise and 
Threat: The Dutch Republic under the Rise of Great Britain (A.D. 1604-1702)]. 
Taipei: MA thesis, Graduate School of Political Science, National Chengchi 
University. 

 
Wu, Nai-teh. 1987. The Politics of a Regime Patronage System: Mobilization and 

Control within an Authoritarian Regime. Ph. D. diss. University of Chicago. 



 
五、專書 

格式： 姓名，西元年，《書名》，出版地，出版地，出版州（國）：出

版社名。 
 
王甫昌，2003，《當代台灣社會的族群想像》，台北：群學。Wang, Fu-chang. 

2003. Dangdai Taiwan shehui de zuqun xianxian. [Ethnic Imagination in 
Contemporary Taiwanese Society]. Taipei: Socio publishing. 

 
Taylor, Michael. 1987. The Possibility of Cooperation. New York, NY: Cambridge 

University Press. 
 

六、報紙 
（一） 有人名 
格式： 姓名，西元年，〈題名〉，《報章名》，mm 月 dd 日。 

 
陳孝平，2007，〈還在「小看」深綠力量〉，《聯合報》，03 月 07 日。Chen, 

Xiao-ping. 2007. “Haizai ‘xiaokan’ shenlu Liliang” [Still “Despise” the Strength 
of Deep-green Supporters]. United Daily News (March 7). 

 
（二） 無人名，以報名代替 
格式：報章名，西元年，〈題名〉，mm 月 dd 日。 

 
台灣時報，1999，〈農地建農舍爭議十日黨政協調李總統將親自主持〉，06 月 03

日。Taiwan Times, 1999, “nongdi jian nongshe zhengyi shi ri dangzheng 
xiediao li zongtong jiang qinzi zhuchi” [Farmland built farmhouse controversial 
last ten days Party and President Lee will personally preside coordination]. June 
3. 

 
（三） 電子資料庫 
格式：報章名等，西元年，〈題名〉，網址，查閱時間：yyyy/mm/dd。 

 
台北時報，2010，〈時報廣場短片猛烈抨擊 Google 侵犯隱私〉，http://www.taipei

times.com/News/lang/archives/2010/09/07/2003482281，查閱時間：2010/10/1
7。Taipei Times. 2010. “Shibao guangchang duanpian menglie pengji Goo
gle qinfan yinsi” [Video Lambasting Google on Privacy Hits Times Squar
e]. (Accessed on October 17, 2010). 

 



七、譯著／譯註 
格式： 姓名，西元年，《書名》，出版地，出版州（國）：出版社。 

 
David R. Mayhew. 2001，《分立政府：1946-1990 年期間之政黨控制、立法與調

查》，吳重禮、陳慧玟譯，台北：五南。譯自 Divided We Govern: Party 
Control, Lawmaking, and Investigations, 1946-1990. 1991. David R. Mayhew. 
2001. Fenli zhengfu: 1946-1990 nian qijian zhi zhengdang kongzhi, lifa yu 
diaocha. Wu, Chung-li, and Hui-wen Chen, trans. Taipei: Wunan Books. 
Translated from Divided We Govern: Party Control, Lawmaking, and 
Investigations, 1946-1990. 1991. 

 
Jürgen Habermas. 1996. Between Facts and Norms: Contribution to A Discourse 

Theory of Law and Democracy. Rehg, William, trans. Cambridge, MA: The MIT 
Press. Translated from Faktizität und Geltung: Beiträge zur Diskurstheorie des 
Rechts und des demokratischen Rechtsstaats. 1992. 

 
八、網路資料 

格式： 姓名，西元年，〈篇名〉，網址，查閱時間：yyyy/mm/dd。 
 
張嘉尹，2001，〈我國立委選舉制度的檢討－從德國的「單一選區兩票制」談

起〉，http://taup.yam/org.tw/announce/0102/010212-c.htm#_Toc506792508，
查閱時間：2003/08/20。Chang, Chia-yin. 2001.”Woguo liwei xuanju zhidu de 
jiantao- cong deguo de ‘danyi xuanqu liangpiaozhi’ tanqi” [A Review on 
Taiwan’s Legislative Electoral System - Based on the German Mixed-Member 
System]. (Accessed on August 20, 2003). 

 
Cheibub, Jose Antonio, Adam Przeworski, and Sebastian Saiegh. 2002. “Government 

Coalitions and Legislative Effectiveness under Presidentialism and 
Parliamentarism.” http://www.yale.edu/las/conference/papers/cheibub.pdf 
(March 13, 2002). 

 
九、國科會專題研究計畫 

格式： 姓名，西元年，〈專題名〉，行政院國科會專題研究計劃，計

劃編號：NSC 編號，台北：行政院國科會。 
 
黃紀，2005，〈2005 年至 2008 年「選舉與民主化」調查四年期研究規劃

（Ⅰ）：2005 年縣市長選舉大型面訪案〉，行政院國科會專題研究計畫，計

畫編號：NSC 94-2420-H004-008-SSS，台北：行政院國科會。Huang, Chi. 



2005. 2005 nian zhi 2008 nian 「xuanju yu minzhuhua」 diaocha si nian 
qi yanjiu guihua (I)：2005 nian xianshi zhang xuanju daxing mianfang an.
 [A Four-year Research Plan on the Survey of Taiwan’s Election and Dem
ocratization, 2005-2008 (1): The Interview Survey of County Magistrate/ C
ity Mayor Election in 2005.] National Science Council Research Project. P
roject number: NSC 94-2420-H004-008-SSS. Taipei: National Science Coun
cil.  

 
十、即將出版作品 

格式：即將出版作品之引用與前列各類文獻格式中適用項相同，惟須

將中文之出版時間替換為「即將出版（預計出版年）」；英文部份則將

出版時間替換為 “forthcoming 2014”（替換文字皆不含上下引號；英文

出版時間僅為舉例）。 
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